STORAGE AND PROTECTION FOR HHM MAIN ENGINE
CẤT GIỮ VÀ BẢO QUẢN MÁY CHÍNH HHM
1. Applicable scope

1. Phạm vi áp dụng
Rust prevention , oil preservation and protection for HHM main engine in shipyard.
Chống gỉ và bảo quản bằng dầu cho máy chính HHM trong nhà máy.

2. Scope of responsibility

2. Trách nhiệm
The shipyard í responsibility for the maintaining after receiving the main engine and the maintaining and testing on spare part before delivered to the shipowner.

Nhà máy có trách nhiệm bảo dưỡng sau khi nhận máy chính và bảo quản, kiểm tra bộ phận dự trữ trước khi bàn giao cho chủ tàu. 
3. Oil preservation and maintain before dispatch in the engine yard

3. Bảo quản bằng dầu khi lưu giữ trong kho

3.1. Oil preservation with rigidity oil on the reveal light embryo surface (include the nigrescence surface and turn blue surface) of main engine and accessory parts. The oil film should be integrated and exhaustive. 
3.1. Bảo quản với dầu cứng trên bề mặt lộ thiên (bao gồm cả…) của máy chính và các thiết bị phụ kiện. Lớp dầu nên đều và ngấu.

3.2. Rust prevention lub. Oil should be smeared on the machined surface in the interior of engine especially assembling face.

3.2. Chống rỉ, dầu bôi trơn nên được bôi đều lên các bề mặt phía trong máy, đặc biệt là bề mặt lắp ráp.  

3.3. Keeping the dryer packed with multiples aluminum foil material or plastic film (thickness ≥0.05 mm) beside the crust of the motor of electronic box and auxiliary.

3.3. Máy sấy được đóng kiện bằng lá nhôm hoặc nhựa (dày hơn hoặc bằng 5 mm) đặt bên cạnh vỏ mô-tơ hộp điện tử và quạt gió phụ.
3.4. Accessory part like apparatus should be packed with plastic sparkle paper and riveted with adhesive plaster.

3.4. Thiết bị phụ kiện như (…) nên được đóng kiện với giấy phản quang (plasic sparkle paper) và cố định bằng băng dính.
3.5. Seal the flange (diameter > 50 mm) of engine pipe with splint and adhesive plaster. Seal the smaller pipe with adhesive plaster. To protect circumstance, tie up the system oil and water pipe with plastic bag. 
3.5. Gắn bích (đường kính > 50 mm) của ống máy với nẹp và băng dính (keo, hồ…). Gắn các ống nhỏ hơn với băng dính (keo, hồ…). Để chắc chắn, buộc ống nước và dầu hệ thống bằng băng dính.
3.6. Seal the small reveal aperture and screw thread aperture (as stay bolt aperture) with adhesive tape. Seal the signify reveal aperture with occlude board or chipboard (such as seal cylinder liner with chipboard or occlude board before fixing lifting tools).
3.6. Gắn các lỗ lộ thiên và các lỗ vít (khi chưa lắp bu-lông) bằng băng dính. Gắn các lỗ lộ thiên quan trọng bằng nút hoặc vỏ bào (như…)
3.7. Seal oil pan with iron board (3~5 mm) firm and the hatch of turbocharger with plywood (diameter > 9mm). Seal other parts such as the exit of the exhaust valve, the reveal meatus of the cylinder board firmly.
3.8. Bare parts such as bedplate, frame box, cylinder frame, exhaust receiver, stay, bolt, turbocharger; air cooler should be covered with sacking on aboard during dispatching.

3.8. Các bộ phận không được bọc như bệ máy, hộp xi-lanh, nạp khí, bu-lông, tua-bin khí xả, làm mát không khí nên được che bởi vải lanh trong quá trình vận chuyển.
3.9. Accessory which can not be collided such as apparatus, shaft tile should be filled with packing between inside and out side packaging . Using chock or stow-wood to fix connecting rod, guide shoe, piston, cylinder liner, exhaust valve housing, cylinder cover in woodern or iron box.

4. Storage before installation in shipyard

4. Lưu kho trước khi lắp đặt tại nhà máy

4.1. Lift and unload the main engine in shining days, avoid raining days.

4.1. Đưa máy ra khỏi kho vào ngày nắng ráo.

4.2. Use the desiccant dehumidifier during dispatch and storage (appendix1) to keep the relative humidity inside engine lower than 50%.

4.2. Sử dụng chất làm khô, máy điều ẩm suốt quá trình lưu kho và di chuyển (phụ lục 1) để giữ độ ẩm trong máy nhỏ hơn 50%.

4.3. Demands of depositary
4.3. Yêu cầu của việc bảo quản
4.3.1. Lesser parts such as accessory parts, turbocharger dispatch by packing box should be stored in relatively dry room.
4.3.1. Các bộ phận nhỏ như phụ kiện, tua-bin khí xả, bảo quản bằng cách đóng hộp và cất giữ trong phòng khô ráo.

4.3.2. Large dispatching parts such as bedplate, crankshaft, frame box, cylinder frame, and exhaust receiver should be stored indoor. Keep away from ground more than 300mm, equipped drainage system, away from high temperature, wet location (such as bathroom, boiler room steam pipe) and dusty location (such as sandblast workaround) when engine be deposited outdoor temporary; build up waterproof and dustproof house to store the engine and check the humidity often when engine be deposited outdoor longer than one week. 
4.3.2. Các bộ phận lớn hơn như bệ máy, khay hứng dầu, vỏ bao xi lanh,… nên được cất giữ trong nhà. Không để lên vị trí cao hơn 300mm, bố trí hệ thống thoát nước, tránh nhiệt độ cao, nơi ẩm ướt (như buồng tắm, buồng nồi hơi) và vị trí bẩn (như buồng phun cát) khi máy được đặt tạm thời trong điều kiện ngoài trời; làm mái che chắn nước và bụi để bảo quản máy và kiểm tra điều kiện độ ẩm thường xuyên khi máy được đặt ra ngoài lâu hơn 1 tuần.

5. Examination of oil preservation and maintain before installation in the shipyard

5. Kiểm tra việc bảo quản máy bằng dầu trước khi lắp đặt tại nhà máy

5.1. After the engine arrives at shipyard, the condition of rust-prevention should be checked totally preferable the sooner the better. Then check and maintain the oil preservation state as follow: 
5.1. Sau khi máy được đưa tới nhà máy, điều kiện chống gỉ nên được kiểm tra toàn bộ càng sớm càng tốt. Việc kiểm tra và bảo dưỡng bằng dầu được tiến hành như sau:

5.2. Check the oil preservation status of important accessory of the engine which stored in provisional house outside each month (such as cylinder liner, piston subassembly, connecting rod and crosshead, crankshaft, camshaft subassembly, roller guide complete, chain wheel, chain, chain wheel shaft, thrust bearing, bearing shell). Choose two as specimen and check the quality of oil preservation. Enlarge the range of examining if the specimen is disqualification. Mend it immediately according to the operation below:

5.2. Kiểm tra hang tháng tình trạng bảo quản bằng dầu các thiết bị phụ kiện quan trọng của máy chính, cái mà được bảo quản trong kho (như xi-lanh, pittong, tay biên, khay hứng dầu,…) Chọn ngẫu nhiên 2 thứ và kiểm tình trạng bảo quản. Mở rộng phạm vi kiểm tra nếu mẫu vật không đạt yêu cầu. Phục hồi ngay các chi tiết không đạt yêu cầu như sau:
5.2.1. Open the relative cover of specimen, then check the condition of the oil film. Scrape off the oil preservation with wooden or plastic shovel and dishcloth if the oil film is dilapidate, chap or shell off.
5.2.1. Mở các nắp liên quan tới mẫu kiểm tra, sau đó kiểm tra lớp dầu bảo quản. Tẩy sạch lớp dầu bảo quản bằng nạo nhựa hoặc gỗ và giẻ nếu lớp phim dầu bị hỏng, nứt hoặc chóc.
5.2.2. Scrape off the oil preservation oil for 2~3 pieces (25~50 cm2) with wooden or plastic shovel and dishcloth, then check the surface of the parts. If the parts rust or change color, you should scrape off the oil preservation oil totally. 

5.2.2. Nạo lớp dầu bảo quản cho 2 đến 3 mẫu (25 ~ 50 cm2) bằng nạo nhựa hoặc gỗ và giẻ, sau đó kiểm tra bề mặt của chúng. Nếu các bộ phận bị gỉ hoặc thay đổi màu, bạn nên nạo toàn bộ lớp dầu. 
5.2.3.  The same oil preservation oil is applied to the eligible parts on where the oil preservatio is shoveled. Rust-prevention, cleaning, oil preservation measure should be taken on unqualified parts. 

5.2.3. 

Note: 

Chú ý:

a. Shovel the oil preservation of the conjoint surface  of bearing, bearing shell and bearing neck (mostly principal bearing shell, crosshead bearing shell, crankpin bearing shell, rankshaft bearing shell) and check the condition of the rust prevention. If there is rust remains on bearing, bearing shell and bearing neck, you should dismount the bearing and take rust prevention, cleaning measure. Bearing, bearing shell and bearing neck inner the frame box are to be applied with rust prevention lub. oil. Turn the engine for 2~3 circumference in case of necessity. 

a. Nạo lớp dầu bảo quản của bề mặt nối với bệ đỡ,… và kiểm tra điều kiện chống gỉ. Nếu có gỉ ở bệ đỡ, bạn nên tháo bệ đỡ, làm sạch lớp chống gỉ. Bệ đỡ phải được chống gỉ bằng dầu bôi trơn. Quay máy chính 2~3 vòng trong trường hợp cần thiết.
b. It is no need to check the important parts disassembled from engine stored in box separately during warranty period. According to the demands of 1) and 2) to unfold the box and check the condition of  oil preservation after the warranty period. If there is rust remains on the part, you should take rust prevention and cleaning measure. The parts are to be applied with oil preservation oil again.

b. Không cần thiết phải kiểm tra các bộ phận quan trọng mà tách rời khỏi máy, đã đóng hộp trong quá trình bỏa hành. Theo yêu cầu của mục 1) và 2), mở hộp và kiểm tra điều kiện của dầu bảo quản sau giai đoạn bảo hành. Nếu cỏ rỉ trên các bộ phận, bạn nên làm sạch lớp chống gỉ. Các bộ phận phải được bôi dầu bảo quản lại.

5.3. Besides carries on the oil preservation inspection to all important spare parts of engine, you should carry on the inspection to other spot oil preservation of all machine inside and outside if the warranty period to the oil preservation is passed. After discovered the oil preservation spot is unqualified, it is supposed to clean up the parts and do oil seal again. The concrete operation is:

5.3. Bên cạnh việc tiến hành kiểm tra dầu bỏa quản đối với tất cả các bộ phận dự trữ quan trọng của máy chính, bạn nên tiến hành kiểm tra đối với các tất cả các bộ phận khác, bên trong và bên ngoài, khác của máy chính khi thời gian bảo hành đã hết. Sau khi phát hiện lớp bảo quản không đảm bảo chất lượng, làm sạch các bộ phận và bảo quản lại. Công việc được tiến hành như sau:
5.3.1. Open the relative cover of all the important parts, the check the condition of the oil film. Scrape of the oil preservation with wooden of plastic shovel and dishcloth if the oil film is dilapidete, chap or shell off.
5.3.1. Mở tất cả các nắp liên quan của tất cả các bộ phận quan trọng, sau đó kiểm tra điều kiện của lớp dầu bôi trơn. Nạo sạch lớp dầu với nạo gỗ hoặc nhựa và giẻ nếu lớp dầu bị hỏng, vỡ hoặc chóc.

5.3.2. Scrape off the oil preservation oil for 2~3 pieces (25~50 cm2) with wooden or plastic shovel and dishcloth, the check the surface of the specimen chosen from a kind of important spare parts which oil film is integral. If the parts rusts or changes color, you should scrape off the oil preservation oil totally. At the same time enlarge the range of checking to all congener parts. Check all the parts if the congener parts is rust or change color. 
5.3.2. Nạo lớp dầu bảo quản của 2 ~ 3 đoạn (25~50 cm2) với nạo gỗ/nhựa hoặc bằng giẻ, kiểm tra bề bặt mẫu thử được chọn từ loại bộ phận dự trữ quan trọng mà lớp phim còn đầy đủ. Nếu các bộ phận rỉ hoặc thay đổi màu, bạn nên nạo sạch toàn bộ lớp dầu bảo quản. Đồng thời mở rộng phạm vi kiểm tra tới các phần cùng loại. Kiểm tra tất cả các bộ phận nếu các bộ phận đó cùng loại bị gỉ hoặc thay đổi màu.
5.3.3. Carries on the inspection to other oil preservation of the machine inside and outside. Scrape off the oil preservation oil on outside light embryo surface of guide plate of frame box (chooses a cylinder), underneath plane of cylinder frame, the outside surface of cylinder cover, air valve (chooses a cylinder), the flywheel and the tooth face of turning gear, three big-ticket item spare parts and so on for 2~3 piece (25~50 cm2) with wooden or plastic shovel and dishcloth on. If the parts rusts or changes color, you should scrape of the oil preservation oil totally. At the same time enlarge the range of checking to all congener parts. Check all the parts if the congener parts is rust or change color,
5.3.3. Tiến hành kiểm tra tới lớp dầu bảo quản của máy chính, bên trong và bên ngoài. Nạo sạch lớp dầu bảo quản trên thanh dẫn hướng của thân máy chính (chọn 1 xi-lanh), mặt phẳng dưới của thân máy, mặt ngoài của nắp xi-lanh (chọn một xi-lanh), bánh đà và bánh răng của máy via… 2 ~ 3 chi tiết (25~50 cm2) với nạo gỗ hoặc nhựa hay giẻ. Nếu các bộ phận bị gỉ hoặc thay đổi màu, bạn nên nạo toàn bộ dầu bảo quản. Đồng thời mở rộng phạm vi kiểm tra tới tất cả các bộ phận tương tự. Kiểm tra tất cả các bộ phận nếu các bộ phận tương tự đó bị gỉ hoặc thay đổi màu.
5.3.4. The same oil preservation oil is applied to the qualified parts on where the  oil preservation is shoveled. Rust-prevention, cleaning, oil preservation measure should be taken on unqualified parts. 

5.3.4. 

5.3.5. To the apparatus, the measuring appliance and the display board, the pipe connection, the emergency control board, the oil gun and the carrying axle, the mixed with oil axis carry on the inspection, if there is corrosion or the verdigris phenomenon, you should do rust prevetion, cleaning, and the oil preservation. 
5.3.5. Đối với các dụng cụ, thiết bị đo và màn hình hiển thị, nối ống, bảng điể khiển sự cố, súng phun dầu và trục đỡ,… nếu xuất hiện ăn mòn hoặc hiện tượng gỉ đồng, bạn nên tiến hành làm sạch và bảo quản bằng dầu.

5.3.6.  Record the relative humidity everyday for the engine which use the humidity reducing set. Record the inspection note each time also. If the corrosion or the humidity are excessively high, you should do rust preservation, humidity reducing and oil preservation thoroughly. Research into the cause of the corrosion or the highly humidity. Complete protection suitably.

5.3.6. Ghi lại độ ẩm tương đối hằng ngày  ở khu vực đặt máy chính, tại đó phải đặt máy điều ẩm. Ghi lại các thông số kiểm tra. Nếu xuất hiện ăn mòn hoặc độ ẩm tăng cao, bạn nên tiến hành bảo quản toàn bộ. Tìm hiểu nguyên nhân  và biện pháp khắc phục triệt để. 
6. Protection during assembling

6. Bảo vệ trong quá trình lắp ráp

6.1. Stop all incision, weld and polish work in the engine room during installing. Stop installing in light raining, foggy or gale weather for uncovered engine room.

6.1. Tránh các vết rạch, đường hàn. Làm việc trong buồng máy trong suốt quá trình lắp đặt. Không lắp đặt trong điều kiện mưa, gió hay sương mù.

6.2. During installing, pay special attention to the bearing sliding surface cleaning. Smear grease on bearing and sliding surface. 

6.2. Trong quá trình lắp đặt, cần chú ý đặc biệt đến việc làm sạch bề mặt trượt của ổ đỡ. Bôi mỡ lên ổ đỡ và mặt trượt.

6.3. Moving parts protection
6.3. Bảo vệ các bộ phận chuyển động

6.3.1. Main bearing

6.3.1. Ổ đỡ chính

For B&W engine, after setting the crankshaft into bedplate, pour rust prevention lub. oil through inlet pipe into main bearing, until oil comes out from both sides of bearings. Like the right chart shows:

Đối với máy B&W, sau khi lắp đặt trục cơ vào bệ máy, rót dầu bôi trơn chống gỉ vào ổ đỡ chính thông qua ống dẫn, cho tới khi dầu tràn ra từ cả 2 bên của các ổ đỡ. Xem hình vẽ bên:
For Sulzer engine, light quality neutral anti-rust oil HJ-03 is to be poured into main bearing through lux. pipe. Turn the engine for 2~3 circumference, make entire interior bearings covered with anti-rust oil. Like the chart shows:
Đối với máy Sulzer, dầu chống gỉ trung hòa loại nhẹ HJ-03 được rót vào ổ đỡ chính thông qua ống dẫn dầu. Via máy 2~3 vòng để toàn bộ các bạc phía trong được phủ kín bởi dầu chống gỉ. Xem hình bên:

6.3.2. Crosshead pin bearing

6.3.2. Bạc guốc trượt
a. Block drain oil holes with clean cloth, turn the engine to bottom dead center (BDC.):

a. Chặn tất cả các lỗ thoát dầu bằng giẻ sạch, quay máy về điểm chết dưới
b. Pour rust prevention lub. oil into the open part of upper crosshead, quantity of oil is: 1~2 liters for each side of opening. “E” side: 1L/cyl., “C” side: 1L/cyl. (depends on the power of engine): (reference to right chart).
b. Đổ dầu chống gỉ vào các vị trí mở trên đầu chữ thập, lượng dầu là: 1~2 lít cho mỗi bên. Bên “E”: 1lits/1 xi-lanh., mặt “C”: 1 lít/ 1 xi-lanh. (phụ thuộc vào công suất máy): (tham khảo hình bên)

c. After the flushing, upper side of crosshead should be covered with protection cover immediately. Spray rust prevention lub. oil on slipping surface. 

c. Sau khi làm sạch, mặt trên của đầu chữ thập nên được đậy nắp ngay. Phun dầu chống gỉ lên mặt trượt.

6.3.3. Crank pin bearing

6.3.3. Bạc trục khuỷu

Pour rust prevention lub. oil into the inlet of cooling oil, until oil comes out from both sides of bearings. 

Đổ dầu chống gỉ vào đầu vào dầu làm mát, cho tới khi dầu tràn ra từ 2 bên của bạc.

6.3.4. Guide shoe and plate

6.3.4. Guốc trượt và…

Spray rust prevention lub. oil on slipping surface. 

Phun dầu chống gỉ vào mặt trượt

6.3.5. Piston

6.3.5. Pit-tông

Spray rust prevention lub. oil on the surface of piston rod with squirt during engine turning. At the same time, pour anti-rust prevention lux. oil with oil pot into union of piston rod and stuffing box, until oil comes out from stuffing drain pipe and the open of drain at the bottom of stuffing box (reference to right chart)

Phun dầu chống gỉ lên mặt của tay biên pit-tông bằng ống phun trong quá trình quay máy. Đồng thời, rót dầu chống gỉ bằng cốc dầu vào bộ tay biên pit-tông và stuffing box, tới khi dầu tràn tra từ (stuffing drain pipe) và 
6.3.6. Chain link and chain wheel

6.3.6. 

Spray rust prevention lub. oil on chain link and chain wheel with squirt during engine turing.

Phun dầu chống gỉ lên (link and chain wheel) bằng vòi phun trong quá trình quay máy.

Note:

Chú ý:

1) Recommendation the same procedure for other bearing and slipping surface.

1) Làm tương tự đối với bạc và mặt trượt khác

2) After the flushing, turn the engine to make the oil even. 

2) Sau khi làm sạch, quay máy để làm đều dầu.

3) Inject oil through the appropriate oil screen. 

3) Phun dầu bằng vòi phun phù hợp.

4) Demands of oil preservation for other parts.

4) Yêu cầu đối với các phần khác

a) Oil preservation with hard oil to exterior machined surface parts, soft oil to interior and eliminate oil preservation inconvenient surface.
a) Bảo quản bằng dầu cứng đối với bề mặt ngoài, dầu mềm đồi với bề mặt trong và….

b. Fuel oil, lubricating oil, air pipe interior may use gas phase rust prevention magnesiom powder or gas phase pickling oil conforms to MIL-L-46002. The fresh water pipe, the sea water pipe interior may use water-solubility gas phase rust prevention powder. 

b) Dầu nhiên liệu, dầu bôi trơn và ống khí bên trong có 
7. Oil preservation and maintain, checking after installing in shipyard
7. Bảo quản, bảo dưỡng và kiểm tra tại nhà máy

7.1. Use dehumidify set to keep the relative humidify of inner engine immediately after the engine installed in shipyard. The method of using and advert proceeding reference to the appendix 1. Otherwise record the data of humidity of inner engine everyday. If data of relative humidity higher than 60%, you should research into the causes and take measure immediately; take other method to keep the relative humidify lower than 50% if no dehumidify set is available in shipyard. 
7.1. Sử dụng máy điều ẩm để dữ độ ẩm của máy chính ngay sau khi máy được đưa về nhà máy. Xem phụ lục 1 để biết phương phá sử dụng. Ngược lại, ghi các thông só của độ ẩm máy chính hàng ngày. Nếu độ ẩm cao hơn 60%, bạn nên tìm hiểu nguyên nhân và đưa ra biện pháp khác phục ngay lập tức; thực hiện các biện pháp cần thiết để giữ độ ẩm thấp hơn 50%.  
7.2. If no dehumidify set is istalled, you must carry through exterior exam once 14 days or shorter than 14 days. Interval of exams should be adjusted according to the form of storage humidify. 
73.2. Nếu không có máy điều ẩm, bạn phải tiến hành kiểm tra 14 hoặc ít hơn 14 ngày (tùy theo điều kiện cụ thể của kho) một lần. 
7.3. After intalling the engine, cover the engine totally with sailcloth to avoid the engine to be scathed by solariztion and rain before the engine room be closed down. After the engine room be closed down, protect engine parts propriety with sailcloth to advoid polishing dust, incision and welding splash. If it requires to open the cover of engine, you should stop incision, weld and polish work nearby, avoid polishing dust, incision and welding splash.

7.3. Sau khi lắp đặt máy chính, đậy kín máy chính bằng vải bạt để tránh bụi bẩn làm hại máy. Sau khi đậy nắp máy bảo vệ các bộ phận một cách hợp lý bằng bạt để tránh bẩn, xước, xỉ hàn,… Nếu có yêu cầu mở nắp máy, các công việc xung quanh nên được yêu cầu dừng lại để tránh gây hại máy.
7.4. To avoid friction near the bearing, if you want to turn the engine after main engine has been rested for 24 hours during the process of turning bearing, inject macroviscosity oil (viscosity between SAE140-SAE250) or rust prevention lub.oil into main bearing, thrust bearing, crosshead, bend between extension bushing and the opening of crosshead  bearing before turing engine. In addition, after turning engine adds up to 3 times, you should inject oil once more. Inject oil everyday if you need to turn the engine frequently.
7.4. Để tránh ma sát gần bạc, nếu ban muốn quay máy sau khi máy chính đã ngừng trong vòng 24 tiếng, suốt quá trình via máy, phun dầu đặc (độ sệt trong khoảng SAE140-SAE250) hoặc dầu chống gỉ vào bạc trục, bạc chặn lực đẩy, đầu chữ thập, bend giữa extension bushing… Ngoài ra, sau khi via máy thêm 3 lần, bạn nên phun dầu một lần nữa. Phun dầu hàng ngày nếu bạn muốn via máy thường xuyên.
7.5. Check the condition of the engine thoroughly every 30 days.
7.5. Cứ 30 ngày, kiểm tra điều kiện tổng thể của máy một lần.

Appendix 1
Phụ lục 1

Protect engine with humidity reducing set
Bảo vệ động cơ với bộ điều ẩm

1. Goal: keep the interior of engine relatively dry. Prevent important parts from damage results from rustiness. Reduce the loss.

1. Mục đích: giữ độ ẩm tương đối bên trong máy. Tránh hư hỏng do các bộ phận quan trọng của máy do gỉ. 

2. Applicable scope: during the storage of engine which dispatched complete in shipyard; during the engine be installed in ship to the beginning of pour oil.

2. Phạm vi áp dụng: Suốt quá trình bảo quản động cơ tại nhà máy và sau khi máy đã lắp đặt trên tàu để bắt đầu tra dầu.
3. Scope of dehumidification: crankcase, chain wheel frame, camshaft frame scavenge air case and exhaust receiver.

3. Phạm vi điều ẩm: khay hứng dầu, hộp xích, hộp trục cam, cụm ống khí xả và cổ góp khí xả.

4. Principle of using:

4. Nguyên tắc sử dụng:

4.1. The circulation of air thus: air dried by dehumidify set comes into the engine, wet air comes out from engine return to the dehumidify set.

4.1. Phạm vi lưu thông không khí: Không khí được làm khô bằng máy điều ẩm đến vào trong máy, khí ướt thoát ra ngoài máy và quay trở lại máy điều ẩm.

4.2. Since scavenge air system, exhaust system, crankcase, chain wheel frame differ in work environment, you should carry on independence circulation by 2 dehumidify sets.
4.2. Vì hệ thống khí lọc, hệ thống xả, khay hứng dầu, hộp xích làm việc trong môi trường khác nhau, bạn nên liên tục điều ẩm một cách độc lập bằng hai máy điều ẩm.
4.3. Drain resid entirely and do the cleaning within the xerantic scope of dehumidify set before using.

4.3. 

5. The demands of humidity within the xerantic scope: 35% is the best, not more than 50%.

5. Yêu cầu về độ ẩm: 35% là tốt nhất, không vượt quá 50%.

6. Demands of the use of dehumidify set:

6. Yêu cầu về việc sử dụng máy điều ẩm:

6.1. Ensure each dehumidify circulation scope be isolated from outside. Inspect the condition of airproof regularly.

6.1. Đảm bảo phạm vi lưu thông không khí điều ẩm là cách biệt với bên ngoaif. Kiểm tra điều kiện kín khí thường xuyên.

6.2. Dehumidify set should be qualified to make the humidity lower than 50% under foreseeable condition of temperature.

6.3. Máy điều ẩm nên đủ khả năng để đảm bảo độ ẩm thấp hơn 50% trong cùng điều kiện nhiệt độ.

6.3. Keep the dehumidify set running continuous (equip temperature and humidify controller either), record the data of humidity and temperature within the xerantic scope everyday.

6.3. Cho máy điều ẩm hoạt động liên tục (…) ghi lại thông tin độ ẩm và nhiệt độ hàng ngày.
7. Dispose sketch map of dehumidify set: (reference to next page)

7. Sơ đồ phác thảo máy điều ẩm (xem trang bên cạnh)

8. Provider commendatory 

8. Nhà cung cấp được đề nghị.
Mengte (China) air disposal equipment company

M200 dehumidify set.

Using demonstration of dehumidify set:
